
KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2022/497 

af 28. marts 2022

om ændring og berigtigelse af bilag I og II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 for så vidt 
angår visse standarddyresundhedscertifikater, kombinerede dyresundhedscertifikater/officielle 
certifikater og erklæringer til brug ved flytning mellem medlemsstater og indførsel til Unionen af 

sendinger af visse arter og kategorier af landdyr og avlsmateriale deraf 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 146, stk. 2, artikel 156, stk. 2, første afsnit, litra a), artikel 162, stk. 5, artikel 238, stk. 3, og artikel 239, stk. 3,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 af 15. marts 2017 om offentlig kontrol og 
andre officielle aktiviteter med henblik på at sikre anvendelsen af fødevare- og foderlovgivningen og reglerne for 
dyresundhed og dyrevelfærd, plantesundhed og plantebeskyttelsesmidler, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 999/2001, (EF) nr. 396/2005, (EF) nr. 1069/2009, (EF) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) 
nr. 652/2014, (EU) 2016/429 og (EU) 2016/2031, Rådets forordning (EF) nr. 1/2005 og (EF) nr. 1099/2009 samt Rådets 
direktiv 98/58/EF, 1999/74/EF, 2007/43/EF, 2008/119/EF og 2008/120/EF og om ophævelse af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004, Rådets direktiv 89/608/EØF, 89/662/EØF, 90/425/EØF, 
91/496/EØF, 96/23/EF, 96/93/EF og 97/78/EF og Rådets afgørelse 92/438/EØF (forordningen om offentlig kontrol) (2), 
særlig artikel 90, stk. 1, litra a) og b), og artikel 126, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 (3) er der fastlagt standardcertifikater, i form af 
dyresundhedscertifikater, kombinerede dyresundhedscertifikater/officielle certifikater og erklæringer, til brug ved 
flytning mellem medlemsstater og indførsel til Unionen af sendinger af visse kategorier af landdyr og avlsmateriale 
deraf. Disse sendinger omfatter sendinger, der er omfattet af anvendelsesområdet for Kommissionens delegerede 
forordning (EU) 2020/686 (4), (EU) 2020/688 (5) og (EU) 2020/692 (6).

(2) I henhold til artikel 6 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 skal de dyresundhedscertifikater, der skal anvendes 
ved flytning mellem medlemsstater af visse kategorier af hovdyr, følge en af modellerne i bilag I til nævnte 
forordning og omhandlet i nævnte artikel, afhængigt af hvilke arter der er tale om. Kapitel 7 og 8 i nævnte bilag 
indeholder henholdsvis standarddyresundhedscertifikater til brug ved flytning mellem medlemsstater af et 

(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1.
(2) EUT L 95 af 7.4.2017, s. 1.
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 af 24. marts 2021 om regler for anvendelsen af Europa-Parlamentets og 

Rådets forordning (EU) 2016/429 og (EU) 2017/625 for så vidt angår standarddyresundhedscertifikater og kombinerede standarddyre
sundhedscertifikater/officielle standardcertifikater til brug ved indførsel til Unionen og flytning mellem medlemsstater af sendinger af 
visse kategorier af landdyr og avlsmateriale deraf samt officiel certificering vedrørende sådanne certifikater og om ophævelse af 
afgørelse 2010/470/EU (EUT L 113 af 31.3.2021, s. 1).

(4) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/686 af 17. december 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår godkendelse af avlsmaterialevirksomheder og krav til sporbarhed og dyresundhed i 
forbindelse med flytning inden for Unionen af avlsmateriale af visse opdrættede landdyr (EUT L 174 af 3.6.2020, s. 1).

(5) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/688 af 17. december 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår dyresundhedsmæssige krav vedrørende flytning inden for Unionen af landdyr og rugeæg 
(EUT L 174 af 3.6.2020, s. 140).

(6) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/692 af 30. januar 2020 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår regler vedrørende indførsel til Unionen og flytning og håndtering efter indførsel af 
sendinger af visse dyr, visse typer avlsmateriale og visse animalske produkter (EUT L 174 af 3.6.2020, s. 379).
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individuelt dyr af hestefamilien, der ikke er bestemt til slagtning (model »EQUI-INTRA-IND«), og af en sending dyr af 
hestefamilien (model »EQUI-INTRA-CON«). For at præcisere, at den kliniske undersøgelse, der kræves forud for 
flytningen af dyr af hestefamilien til andre medlemsstater, kun kan foretages den sidste arbejdsdag før afsendelsen af 
dyr af hestefamilien som omhandlet i artikel 92, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2020/688, bør de respektive 
fodnoter 2 og 3 til del II i bemærkningerne i disse modeller berigtiges.

(3) I henhold til artikel 7 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 skal de dyresundhedscertifikater og kombinerede 
dyresundhedscertifikater/officielle certifikater, der skal anvendes ved flytning mellem medlemsstater af visse 
kategorier af fugle og avlsmateriale deraf, følge en af modellerne i bilag I til nævnte forordning og omhandlet i 
nævnte artikel, afhængigt af hvilke kategorier af fugle og avlsmateriale der er tale om. Kapitel 17 og 18 i nævnte 
bilag indeholder henholdsvis kombinerede standarddyresundhedscertifikater/officielle standardcertifikater til brug 
ved flytning mellem medlemsstater af avlsfjerkræ og brugsfjerkræ (model »POU-INTRA-X«) og til brug ved flytning 
mellem medlemsstater af under 20 stykker fjerkræ, bortset fra strudsefugle, eller under 20 rugeæg af fjerkræ, bortset 
fra strudsefugle (model »POU-INTRA-LT20«). De fejlagtige henvisninger til indførsel til Unionen i punkt II.2.1 og 
II.2.1.1 i de respektive modeller bør berigtiges.

(4) Kapitel 16 og 18 i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403, som der henvises til i artikel 7 deri, 
indeholder desuden henholdsvis det kombinerede standarddyresundhedscertifikat/officielle standardcertifikat til 
brug ved flytning mellem medlemsstater af daggamle kyllinger(model »POU-INTRA-DOC«) og det kombinerede 
standarddyresundhedscertifikat/officielle standardcertifikat til brug ved flytning mellem medlemsstater af under 20 
stykker fjerkræ, bortset fra strudsefugle, eller under 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle (model »POU- 
INTRA-LT20«). Fodnote 4 i noterne til del II i disse modeller bør berigtiges for at præcisere, at de foranstaltninger, 
der er omhandlet i del III, afsnit 2, kapitel 5, i delegeret forordning (EU) 2020/692, skal overholdes i bestemmelses
medlemsstaten. Desuden bør en åbenbar fejl med hensyn til fuglenes alder, der skal angives i punkt II.1.4 i modellen 
POU-INTRA-DOC i kapitel 16, berigtiges.

(5) I henhold til artikel 8 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 skal de dyresundhedscertifikater, der skal anvendes 
ved flytning mellem medlemsstater af visse typer avlsmateriale af kvæg, følge en af modellerne i bilag I til nævnte 
forordning og omhandlet i nævnte artikel, afhængigt af hvilken type avlsmateriale der er tale om. Kapitel 23 (model 
»BOV-SEM-A-INTRA«), kapitel 26 (model »BOV-OOCYTES-EMB-A-INTRA«), kapitel 30 (model »OV/CAP-SEM-A- 
INTRA«) og kapitel 33 (model »OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA«) i nævnte bilag indeholder standarddyresund
hedscertifikater til brug ved flytning mellem medlemsstater af sendinger af visse typer avlsmateriale. Rubrik I.30 i 
bemærkningerne til del I i disse modeller bør ændres, så den indeholder en beskrivelse af testene for infektion med 
bluetonguevirus og epizootisk hæmoragi.

(6) Desuden skal model »BOV-OOCYTES-EMB-A-INTRA«, der er fastsat i kapitel 26 i bilag I til gennemførelsesforordning 
(EU) 2021/403, anvendes ved flytning mellem medlemsstater af sendinger af oocytter og embryoner fra kvæg, der er 
indsamlet eller produceret, forarbejdet og opbevaret i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/429 og delegeret 
forordning (EU) 2020/686 efter den 20. april 2021, afsendt af det embryoopsamlings- eller -produktionshold, der har 
indsamlet eller produceret oocytterne eller embryonerne. De fejlagtige henvisninger til får og geder i punkt II.2.5.1 og i 
rubrik I.30 i bemærkningerne til del I i nævnte model bør berigtiges.

(7) I henhold til artikel 11 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 skal de dyresundhedscertifikater, der skal 
anvendes ved flytning mellem medlemsstater af visse typer avlsmateriale af dyr af hestefamilien, følge en af 
modellerne i bilag I til nævnte forordning og omhandlet i nævnte artikel, afhængigt af hvilken type avlsmateriale der 
er tale om. I kapitel 45 og 49 i nævnte bilag er der fastsat standarddyresundhedscertifikater til brug ved flytning 
mellem medlemsstaterne af sendinger af hingstesæd, der er indsamlet, forarbejdet og opbevaret i overensstemmelse 
med forordning (EU) 2016/429 og delegeret forordning (EU) 2020/686 efter den 20. april 2021, afsendt fra den 
sædopsamlingsstation, hvor sæden er indsamlet (model »EQUI-SEM-A-INTRA«), og af sendinger af oocytter og 
embryoner fra dyr af hestefamilien, der er indsamlet eller produceret, forarbejdet og opbevaret i overensstemmelse 



med forordning (EU) 2016/429 og delegeret forordning (EU) 2020/686 efter den 20. april 2021, afsendt af det 
embryoopsamlings- eller -produktionshold, der har indsamlet eller produceret oocytterne eller embryonerne (model 
»EQUI-OOCYTES-EMB-A-INTRA«). Punkt II.2.5.2. i disse modeller bør berigtiges for at præcisere, at dyr af 
hestefamilien, der er donorer af sæd, oocytter og embryoner, skal holdes på virksomheder i stedet for på en enkelt 
virksomhed, hvor der ikke er rapporteret om venezuelansk hesteencephalomyelitis, dourine, surra (Trypanosoma 
evansi), equin infektiøs anæmi, kontagiøs equin metritis (Taylorella equigenitalis), infektion med rabiesvirus og 
miltbrand i en periode på mindst 30 dage før datoen for første indsamling af sæden, oocytterne eller embryonerne 
og i indsamlingsperioden. Desuden bør rubrik I.30 i bemærkningerne til del I i model »EQUI-SEM-A-INTRA« 
ændres, så den indeholder en beskrivelse af testene.

(8) I henhold til artikel 13 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 skal de dyresundhedscertifikater og erklæringer, 
der skal anvendes ved flytning mellem medlemsstater af visse kategorier af landdyr og visse typer avlsmateriale 
deraf, følge en af modellerne i bilag I til nævnte forordning og omhandlet i nævnte artikel, afhængigt af hvilke arter 
og kategorier af avlsmateriale der er tale om. I kapitel 61 i nævnte bilag er der fastsat et standarddyresundheds
certifikat og en standarderklæring til brug ved flytning mellem medlemsstater af hunde, katte og fritter. Punkt II.2.2. 
i dette standardcertifikat indeholder åbenbare fejl og kræver en præcisering. Det er derfor nødvendigt at ændre 
nævnte model.

(9) Bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 bør derfor ændres og berigtiges.

(10) I henhold til artikel 14 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 skal de dyresundhedscertifikater og kombinerede 
dyresundhedscertifikater/officielle certifikater, der skal anvendes ved indførsel til Unionen af visse kategorier af 
hovdyr, følge en af modellerne i bilag II til nævnte forordning og omhandlet i nævnte artikel, afhængigt af hvilke 
arter der er tale om. I kapitel 4 i nævnte bilag fastsættes det kombinerede dyresundhedscertifikat/officielle certifikat 
til brug ved indførsel til Unionen af får og geder (standardcertifikat »OV/CAP-X«). Punkt II.2.2. og II.2.11.6. i 
dyresundhedserklæringen i denne model indeholder åbenbare fejl og kræver en præcisering. Det er derfor 
nødvendigt at ændre nævnte model.

(11) I henhold til artikel 15 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 skal de dyresundhedscertifikater, kombinerede 
dyresundhedscertifikater/officielle certifikater og erklæringer, der skal anvendes ved indførsel til Unionen eller 
transit gennem Unionen af visse kategorier af dyr af hestefamilien, følge en af modellerne i bilag II til nævnte 
forordning og omhandlet i nævnte artikel, afhængigt af hvilke type flytninger der er tale om. Kapitel 12-15 i nævnte 
bilag indeholder henholdsvis det kombinerede standarddyresundhedscertifikat/officielle standardcertifikat og 
standarderklæringen til brug ved indførsel til Unionen af dyr af hestefamilien, der ikke er bestemt til slagtning 
(model »EQUI-X«), det kombinerede standarddyresundhedscertifikat/officielle standardcertifikat og standarder
klæringen til brug ved indførsel til Unionen af dyr af hestefamilien bestemt til slagtning (model »EQUI-Y«), 
standarddyresundhedscertifikatet og standarderklæringen til brug ved transit gennem Unionen af dyr af 
hestefamilien, der ikke er bestemt til slagtning (model »EQUI-TRANSIT-X«), og standarddyresundhedscertifikatet og 
standarderklæringen til brug ved transit gennem Unionen af dyr af hestefamilien bestemt til slagtning (»EQUI- 
TRANSIT-Y«). I henhold til artikel 13 i delegeret forordning (EU) 2020/692 fastsættes den periode, der kan gå 
mellem den kliniske undersøgelse og afsendelsen af andre dyr af hestefamilien end registrerede dyr af hestefamilien, 
til 24 timer for den pågældende kategori af dyr. I henhold til artikel 3 i delegeret forordning (EU) 2020/692 skal 
certifikatet udstedes inden for en periode på ti dage forud for datoen for sendingens ankomst til grænsekontrolstedet; 
ved transport ad søvejen forlænges denne periode dog med en yderligere periode svarende til varigheden af 
forsendelsen ad søvejen. Det er derfor nødvendigt at berigtige nævnte standardcertifikater.

(12) Derudover er der i kapitel 16, 17 og 18 i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403, jf. artikel 15 i samme 
forordning, fastsat henholdsvis standarddyresundhedscertifikat og standarderklæring til brug ved genindførsel til 
Unionen af registrerede heste til væddeløb, konkurrencer eller kulturelle arrangementer efter midlertidig udførsel i 
højst 30 dage (model »EQUI-RE-ENTRY-30«), standarddyresundhedscertifikatet og standarderklæringen til brug ved 
genindførsel til Unionen af registrerede heste til konkurrencer efter midlertidig udførsel i højst 90 dage med henblik 
på deltagelse i hestearrangementer i Det Internationale Rideforbunds regi (model »EQUI-RE-ENTRY-90-COMP«) og 



standarddyresundhedscertifikatet og standarderklæringen til brug ved genindførsel til Unionen af registrerede heste 
til væddeløb efter midlertidig udførsel i højst 90 dage med henblik på deltagelse i specifikke væddeløbsarran
gementer i Australien, USA, Hongkong, Japan, Singapore, De Forenede Arabiske Emirater eller Qatar (model »EQUI- 
RE-ENTRY-90-RACE«). I henhold til artikel 3 i delegeret forordning (EU) 2020/692 skal certifikatet udstedes inden 
for en periode på ti dage forud for datoen for sendingens ankomst til grænsekontrolstedet; ved transport ad søvejen 
forlænges denne periode dog med en yderligere periode svarende til varigheden af forsendelsen ad søvejen. Det er 
derfor nødvendigt at berigtige nævnte standardcertifikater.

(13) I henhold til artikel 16 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 skal de dyresundhedscertifikater, der skal 
anvendes ved indførsel til Unionen af hovdyr bestemt til en afgrænset virksomhed, følge en af modellerne i bilag II 
til nævnte forordning og omhandlet i nævnte artikel, afhængigt af hvilke arter der er tale om. I kapitel 19-22 i 
nævnte bilag er der fastsat standarddyresundhedscertifikater til brug ved indførsel til Unionen af dyr opført i kapitel 
19, afsnit 1, i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403, der har oprindelse på og er bestemt til en 
afgrænset virksomhed (model »CONFINED-RUM«), dyr opført i kapitel 20, afsnit 1, i bilag II til gennemførelses
forordning (EU) 2021/403, der har oprindelse på og er bestemt til en afgrænset virksomhed (model »CONFINED- 
SUI«), dyr opført i kapitel 21, afsnit 1, i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403, der har oprindelse på 
og er bestemt til en afgrænset virksomhed (model »CONFINED-TRE«), og dyr af Hippopotamidae-familien, der har 
oprindelse på og er bestemt til en afgrænset virksomhed (model »COFINED-HIPPO«). Punkt II.1.2. i del II 
(Sundhedsoplysninger) i disse modeller bør ændres ved indsættelse af de manglende dyresundhedsmæssige krav i 
artikel 34, litra b), i delegeret forordning (EU) 2020/692, og visse andre åbenbare fejl og utilsigtede udeladelser bør 
berigtiges.

(14) I henhold til artikel 17 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 skal de dyresundhedscertifikater og kombinerede 
dyresundhedscertifikater/officielle certifikater, der skal anvendes ved indførsel til Unionen af visse kategorier af fugle 
og avlsmateriale deraf, følge en af modellerne i bilag II til nævnte forordning og omhandlet i nævnte artikel, 
afhængigt af hvilke kategorier af fugle og avlsmateriale der er tale om. I kapitel 34a i nævnte bilag er der fastsat et 
standarddyresundhedscertifikat til brug ved indførsel til Unionen af brevduer, der slippes løs straks efter indførslen 
(model »RACING PIGEONS-IMMEDIATE RELEASE«). Punkt II.1.2 og II.1.6 i nævnte model bør berigtiges for at 
præcisere henholdsvis registreringskravet for oprindelsesvirksomhederne, jf. artikel 62, stk. 2, litra b), i delegeret 
forordning (EU) 2020/692, og transportbetingelserne for brevduer.

(15) I henhold til artikel 20 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 skal de dyresundhedscertifikater, der skal 
anvendes ved indførsel til Unionen af visse typer avlsmateriale af kvæg, følge en af modellerne i bilag II til nævnte 
forordning og omhandlet i nævnte artikel, afhængigt af hvilken type avlsmateriale der er tale om. Kapitel 39 (model 
»BOV-SEM-A-ENTRY«), kapitel 42 (model »BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY«), kapitel 48 (model »OV/CAP-SEM-A- 
ENTRY«) og kapitel 50 (model »OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY«) i nævnte bilag indeholder standarddyresund
hedscertifikater til brug ved indførsel til Unionen af sendinger af visse typer avlsmateriale. Rubrik I.27 i 
bemærkningerne til del I i disse modeller bør ændres, så den indeholder en beskrivelse af testene for infektion med 
bluetonguevirus og epizootisk hæmoragi.

(16) Desuden bør den fejlagtige nummerering i punkt II.2 i model »BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY« i kapitel 42 i bilag II 
til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 berigtiges.

(17) Derudover henvises der i artikel 20 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 til standarddyresundhedscertifikatet 
til brug ved indførsel til Unionen af sendinger af visse typer avlsmateriale afsendt fra avlsmaterialeopbevarings
stationen efter den 20. april 2021 (model »BOV-GP-STORAGE-ENTRY«), der er fastsat i bilag II til samme 
forordning. Bemærkningerne i denne model bør berigtiges, så de ikke kun omfatter tyresæd, men også oocytter og 
embryoner fra disse dyr.
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(18) I henhold til artikel 21 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 skal de dyresundhedscertifikater, der skal 
anvendes ved indførsel til Unionen af visse typer avlsmateriale af får og geder, følge en af modellerne i bilag II til 
nævnte forordning og omhandlet i nævnte artikel. I kapitel 53 i nævnte bilag er der fastsat et standarddyresundheds
certifikat til brug ved indførsel til Unionen af sendinger af visse typer avlsmateriale afsendt fra avlsmaterialeopbeva
ringsstationen efter den 20. april 2021 (model »OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY«). Bemærkningerne i denne model 
bør berigtiges, så de ikke kun omfatter sæd, oocytter og embryoner fra får, men også fra geder.

(19) I henhold til artikel 22 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 skal de dyresundhedscertifikater, der skal 
anvendes ved indførsel til Unionen af visse typer avlsmateriale af svin, følge en af modellerne i bilag II til nævnte 
forordning og omhandlet i nævnte artikel. I kapitel 54 i nævnte bilag er der fastsat et standarddyresundhedscertifikat 
til brug ved indførsel til Unionen af sendinger af ornesæd, der er indsamlet, forarbejdet og opbevaret i 
overensstemmelse med forordning (EU) 2016/429 og delegeret forordning (EU) 2020/692 efter den 20. april 2021, 
afsendt fra den sædopsamlingsstation, hvor sæden er indsamlet (standardcertifikat »POR-SEM-A-ENTRY«). De 
fejlagtige henvisninger til en medlemsstat i stedet for til et tredjeland eller territorium i punkt II.4.8.3 og II.4.9.3 i 
denne model bør berigtiges.

(20) I henhold til artikel 23 i gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 skal de dyresundhedscertifikater, der skal 
anvendes ved indførsel til Unionen af visse typer avlsmateriale af dyr af hestefamilien, følge en af modellerne i bilag 
II til nævnte forordning og omhandlet i nævnte artikel. I kapitel 59 og 63 i nævnte bilag er der fastsat standarddyre
sundhedscertifikater til brug ved indførsel til Unionen af sendinger af hingstesæd, der er indsamlet, forarbejdet og 
opbevaret i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/429 og delegeret forordning (EU) 2020/692 efter den 
20. april 2021, afsendt fra den sædopsamlingsstation, hvor sæden er indsamlet (model »EQUI-SEM-A-ENTRY«), og 
af sendinger af oocytter og embryoner fra dyr af hestefamilien, der er indsamlet eller produceret, forarbejdet og 
opbevaret i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/429 og delegeret forordning (EU) 2020/692 efter den 
20. april 2021, afsendt af det embryoopsamlings- eller -produktionshold, der har indsamlet eller produceret 
oocytterne eller embryonerne (model »EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY«). Punkt II.4.4.2. i disse modeller bør 
berigtiges for at præcisere, at dyr af hestefamilien, der er donorer af sæd, oocytter og embryoner, skal holdes på 
virksomheder i stedet for på en enkelt virksomhed, hvor der ikke er rapporteret om venezuelansk hesteencephalo
myelitis, dourine, surra (Trypanosoma evansi), equin infektiøs anæmi, kontagiøs equin metritis (Taylorella equigenitalis), 
infektion med rabiesvirus og miltbrand i en periode på mindst 30 dage før datoen for første indsamling af sæden, 
oocytterne eller embryonerne og i indsamlingsperioden. Desuden bør rubrik I.27 i bemærkningerne til del I i model 
»EQUI-SEM-A-ENTRY« ændres, så den indeholder en beskrivelse af testene.

(21) Bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 bør ændres og berigtiges overensstemmelse hermed.

(22) Gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 bør derfor ændres og berigtiges.

(23) For at undgå enhver form for forstyrrelser i handelen for så vidt angår indførslen til Unionen af sendinger, der 
berøres af de ændringer, der foretages i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 ved nærværende 
forordning, bør det i en overgangsperiode på visse betingelser være tilladt fortsat at bruge dyresundhedscertifikater, 
kombinerede dyresundhedscertifikater/officielle certifikater og erklæringer, der er udstedt i overensstemmelse med 
gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 i den version, der var gældende inden de ændringer, der foretages ved 
nærværende forordning.

(24) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I og II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 ændres og berigtiges som angivet i bilaget til nærværende 
forordning.
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Artikel 2

I en overgangsperiode, som udløber den 15. december 2022, er det fortsat tilladt til Unionen at indføre sendinger af visse 
arter og kategorier af landdyr samt avlsmateriale deraf, der ledsages af de relevante dyresundhedscertifikater, kombinerede 
dyresundhedscertifikater/officielle certifikater og erklæringer udstedt i overensstemmelse med modellerne i kapitel 4, 
12-22, 34a, 39, 42, 47, 48, 50, 53, 54, 59 og 63 i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 i den version, der 
var gældende inden de ændringer, der foretages i nævnte gennemførelsesforordning ved nærværende forordning, hvis de 
pågældende certifikater og erklæringer er udstedt senest den 15. september 2022.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. marts 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand

DA Den Europæiske Unions Tidende 29.3.2022 L 101/11  



BILAG 

Bilag I og II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 ændres og berigtiges således:

1) Bilag I ændres og berigtiges således:

a) I kapitel 7 i model EQUI-INTRA-IND i bemærkningerne til del II affattes fodnote 2 således:

»(2) Er kun en valgmulighed, hvis der er tale om:

a) et dyr af hestefamilien, der ledsages af et identifikationsdokument for hele dyrets levetid, jf. artikel 114, 
stk. 1, litra c), i forordning (EU) 2016/429, hvori indgår et gyldigt valideringsmærke som omhandlet i 
artikel 92, stk. 2, litra a), i delegeret forordning (EU) 2020/688, eller

b) et registreret dyr af hestefamilien, der ledsages af et identifikationsdokument for hele dyrets levetid, jf. 
artikel 114, stk. 1, litra c), i forordning (EU) 2016/429, hvori indgår en gyldig licens som omhandlet i 
artikel 92, stk. 2, litra b), i delegeret forordning (EU) 2020/688, eller af et identifikationsdokument for hele 
dyrets levetid ledsaget af FEI-passet (recognition card) sammen validitetsmærket.«

b) I kapitel 8 i model EQUI-INTRA-CON i bemærkningerne til del II affattes fodnote 3 således:

»(3) Er kun en valgmulighed, hvis der er tale om:

a) dyr af hestefamilien, der hver især ledsages af et identifikationsdokument for hele dyrets levetid, jf. 
artikel 114, stk. 1, litra c), i forordning (EU) 2016/429, hvori indgår et gyldigt valideringsmærke som 
omhandlet i artikel 92, stk. 2, litra a), i delegeret forordning (EU) 2020/688, eller

b) registrerede dyr af hestefamilien, der hver især ledsages af et identifikationsdokument for hele dyrets 
levetid, jf. artikel 114, stk. 1, litra c), i forordning (EU) 2016/429, hvori indgår en gyldig licens som 
omhandlet i artikel 92, stk. 2, litra b), i delegeret forordning (EU) 2020/688, eller af et identifikations
dokument for hele dyrets levetid ledsaget af FEI-passet (recognition card) sammen validitetsmærket.«

c) I kapitel 16 berigtiges model POU-INTRA-DOC således:

i) Punkt II.1.4 affattes således:

»II.1.4. De i del I beskrevne daggamle kyllinger:

a) udviser ikke kliniske tegn på og giver ikke anledning til mistanke om listeopførte sygdomme, 
der er relevante for arten

(2)(3) enten [b) ikke er blevet vaccineret mod infektion med Newcastle disease-virus]

(2)(3) eller [b) er blevet vaccineret mod infektion med Newcastle disease-virus med [inaktiverede vacciner] (2) 
[levende svækkede vacciner, der opfylder kriterierne i bilag VI til delegeret forordning (EU) 
2020/688] (2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(navnet på den stamme, der er anvendt i vaccinen)

den . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (dato) i en alder af . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dage].«

ii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 4 således:

»(4) Da de daggamle kyllinger, der er omhandlet i dette kombinerede dyresundhedscertifikat/officielle certifikat, 
er klækket af æg, der er indført til Unionen fra et tredjeland eller territorium eller en zone deri, skal de 
særlige dyresundhedsmæssige krav i artikel 112, 113 og 114 i delegeret forordning (EU) 2020/692 
vedrørende flytning og håndtering af de pågældende dyr på bestemmelsesvirksomheden overholdes i 
bestemmelsesmedlemsstaten.«

d) I kapitel 17 affattes punkt II.2.1 i model POU-INTRA-X således:

»(10) [II.2.1. Det salmonellabekæmpelsesprogram, der er omhandlet i artikel 5 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 2160/2003, og de særlige krav fastsat i Kommissionens forordning (EF) 
nr. 1177/2006 vedrørende anvendelse af antimikrobielle stoffer og vacciner er anvendt for 
oprindelsesflokken, og den pågældende flok er blevet testet for forekomst af salmonellaserotyper af 
betydning for folkesundheden:
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Identifikation af 
flokken Fuglenes alder

Dato for seneste 
prøveudtagning af flokken, 
hvor testresultatet kendes  

[dd/mm/åååå]

Resultat af alle test af flokken (11)

Positivt Negativt

Til andre formål end salmonellabekæmpelsesprogrammet er der inden for de sidste 21 dage før 
datoen for flytning af sendingen mellem medlemsstaterne:

(2) enten [ikke givet antimikrobielle stoffer til avls- og brugsfjerkræet, bortset fra strudsefugle]

(2)(12) eller [givet følgende antimikrobielle stoffer til avls- og brugsfjerkræet, bortset fra 
strudsefugle: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ;]]«.

e) I kapitel 18 berigtiges model POU-INTRA-LT20 således:

i) Del II, punkt II.2.1.1, affattes således:

»(10) [II.2.1.1. Det salmonellabekæmpelsesprogram, der er omhandlet i artikel 5 i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 2160/2003, og de særlige krav fastsat i Kommissionens forordning 
(EF) nr. 1177/2006 vedrørende anvendelse af antimikrobielle stoffer og vacciner er anvendt for 
oprindelsesflokken, og den pågældende flok er blevet testet for forekomst af salmonellaserotyper 
af betydning for folkesundheden:

Identifikation af 
flokken Fuglenes alder

Dato for seneste 
prøveudtagning af flokken, 
hvor testresultatet kendes  

[dd/mm/åååå]

Resultat af alle test af flokken (11)

Positivt Negativt

Til andre formål end salmonellabekæmpelsesprogrammet er der inden for de sidste 21 dage før 
datoen for flytning af sendingen mellem medlemsstaterne:

(1) enten [ikke givet antimikrobielle stoffer til avls- og brugsfjerkræet, bortset fra 
strudsefugle]

(1)(12) eller [givet følgende antimikrobielle stoffer til avls- og brugsfjerkræet, bortset fra 
strudsefugle: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ;]]«

ii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 14 således:

»(14) Da de daggamle kyllinger, der er omhandlet i dette kombinerede dyresundhedscertifikat/officielle 
certifikat, er klækket af æg, der er indført til Unionen fra et tredjeland eller territorium eller en zone deri, 
skal de særlige dyresundhedsmæssige krav i artikel 112, 113 og 114 i delegeret forordning (EU) 
2020/692 vedrørende flytning og håndtering af de pågældende dyr på bestemmelsesvirksomheden 
overholdes i bestemmelsesmedlemsstaten.«

f) I kapitel 23 i model BOV-SEM-A-INTRA affattes bemærkningerne til del I, rubrik I.30, således:

»Rubrik I.30: »Type«: Angiv sæd.
»Art«: Angiv »Bos taurus«, »Bison bison« eller »Bubalus bubalis«, alt efter hvad der er relevant.
»Identifikationsnummer«: Angiv identifikationsnummeret for hvert donordyr.
»Identifikationsmærke«: Angiv mærket på strået eller de andre pakninger, som sæden i 
sendingen er anbragt i.
»Dato for indsamling eller produktion«: Angiv datoen for indsamling af sæden i sendingen.
»Virksomhedens/stationens/centrets/centralens godkendelses- eller registreringsnummer«: Angiv det 
unikke godkendelsesnummer på den sædopsamlingsstation, hvor sæden er indsamlet.
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»Mængde«: Angiv antal strå eller andre pakninger med samme mærke.
»Test«: Angiv for BTV-test: II.2.8.5. og/eller II.2.8.6. og/eller for EHD-test: II.2.9.3.1. og/eller 
II.2.9.3.2., hvis det er relevant.«

g) I kapitel 26 berigtiges model BOV-OOCYTES-EMB-A-INTRA således:

i) Del II, punkt II.2.5.1, affattes således:

»II.2.5.1. er blevet holdt på virksomheder, der ikke ligger i en restriktionszone oprettet på grund af forekomst af 
mund- og klovesyge, infektion med kvægpest, infektion med Rift Valley-feber-virus, oksens ondartede 
lungesyge, lumpy skin disease eller en ny sygdom, som er relevant for kvæg«.

ii) Bemærkningerne til del I, rubrik I.30, affattes således:

»Rubrik I.30: »Art«: Angiv »Bos taurus«, »Bison bison« eller »Bubalus bubalis«, alt efter hvad der er relevant.
»Type«: Angiv, om der er tale om oocytter, in vivo-producerede embryoner, in vitro- 
producerede embryoner eller mikromanipulerede embryoner.
»Identifikationsnummer«: Angiv identifikationsnummeret for hvert donordyr.
»Identifikationsmærke«: Angiv mærket på strået eller de andre pakninger, som oocytterne 
eller embryonerne i sendingen er anbragt i.
»Dato for indsamling eller produktion«: Angiv datoen for indsamling eller produktion af 
oocytterne eller embryonerne i sendingen.
»Virksomhedens/stationens/centrets/centralens godkendelses- eller registreringsnummer«: Angiv 
det unikke godkendelsesnummer på det embryoopsamlings- eller -produktionshold, der 
har indsamlet eller produceret oocytterne eller embryonerne.
»Mængde«: Angiv antal strå eller andre pakninger med samme mærke.
»Test«: Angiv for BTV-test: II.2.7.5. og/eller II.2.7.6. og/eller for EHD-test: II.2.8.3.1. 
og/eller II.2.8.3.2., hvis det er relevant.«

h) I kapitel 30 i model OV/CAP-SEM-A-INTRA affattes bemærkningerne til del I, rubrik I.30, således:

»Rubrik I.30: »Type«: Angiv sæd.
»Art«: Angiv »Ovis aries« eller »Capra hircus«, alt efter hvad der er relevant.
»Identifikationsnummer«: Angiv identifikationsnummeret for hvert donordyr.
»Identifikationsmærke«: Angiv mærket på strået eller de andre pakninger, som sæden i 
sendingen er anbragt i.
»Dato for indsamling eller produktion«: Angiv datoen for indsamling af sæden i sendingen.
»Virksomhedens/stationens/centrets/centralens godkendelses- eller registreringsnummer«: Angiv det 
unikke godkendelsesnummer på sædopsamlingsstationen eller, hvis der er tale om en 
virksomhed som omhandlet i artikel 13 i delegeret forordning (EU) 2020/686, det unikke 
registreringsnummer og adressen på den virksomhed, hvor sæden er indsamlet.
»Mængde«: Angiv antal strå eller andre pakninger med samme mærke.
»Test«: Angiv for BTV-test: II.2.8.5. og/eller II.2.8.6. og/eller for EHD-test: II.2.9.3.1. og/eller 
II.2.9.3.2., hvis det er relevant.«

i) I kapitel 33 i model OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA affattes bemærkningerne til del I, rubrik I.30, således:

»Rubrik I.30: »Type«: Angiv, om der er tale om in vivo-producerede embryoner, in vivo-producerede 
oocytter, in vitro-producerede embryoner eller mikromanipulerede embryoner.
»Art«: Angiv »Ovis aries« eller »Capra hircus«, alt efter hvad der er relevant.
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»Identifikationsnummer«: Angiv identifikationsnummeret for hvert donordyr.
»Identifikationsmærke«: Angiv mærket på strået eller de andre pakninger, som oocytterne eller 
embryonerne i sendingen er anbragt i.
»Dato for indsamling eller produktion«: Angiv datoen for indsamling eller produktion af 
oocytterne eller embryonerne i sendingen.
»Virksomhedens/stationens/centrets/centralens godkendelses- eller registreringsnummer«: Angiv det 
unikke godkendelsesnummer på det embryoopsamlings- eller -produktionshold, der har 
indsamlet eller produceret oocytterne eller embryonerne.
»Mængde«: Angiv antal strå eller andre pakninger med samme mærke.
»Test«: Angiv for BTV-test: II.3.7.5. og/eller II.3.7.6. og/eller for EHD-test: II.3.8.3.1. og/eller 
II.3.8.3.2., hvis det er relevant.«

j) I kapitel 45 berigtiges og ændres model EQUI-SEM-A-INTRA således:

i) Del II, punkt II.2.5.2, affattes således:

»II.2.5.2. er blevet holdt på virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om venezuelansk hesteencephalo
myelitis, dourine, surra (Trypanosoma evansi), equin infektiøs anæmi, kontagiøs equin metritis 
(Taylorella equigenitalis), infektion med rabiesvirus eller miltbrand«.

ii) Bemærkningerne til del I, rubrik I.30, affattes således:

»Rubrik I.30: »Type«: Angiv sæd.
»Identifikationsnummer«: Angiv identifikationsnummeret for hvert donordyr.
»Identifikationsmærke«: Angiv mærket på strået eller de andre pakninger, som sæden i 
sendingen er anbragt i.
»Dato for indsamling eller produktion«: Angiv datoen for indsamling af sæden i sendingen.
»Virksomhedens/stationens/centrets/centralens godkendelses- eller registreringsnummer«: Angiv 
det unikke godkendelsesnummer på den sædopsamlingsstation, hvor sæden er indsamlet.
»Mængde«: Angiv antal strå eller andre pakninger med samme mærke.
»Test«: Angiv »Ja, se punkt II.2.8. og II.2.9«.«

k) I kapitel 49 affattes punkt II.2.5.2 i model EQUI-OOCYTES-EMB-A-INTRA således:

»II.2.5.2. er blevet holdt på virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om venezuelansk hesteencephalomyelitis, 
dourine, surra (Trypanosoma evansi), equin infektiøs anæmi, kontagiøs equin metritis (Taylorella 
equigenitalis), infektion med rabiesvirus eller miltbrand«.

l) I kapitel 61 affattes punkt II.2.2 i model CANIS-FELIS-FERRETS-INTRA således:

»(2) enten [II.2.2. Det gælder for hundene, på grund af deres planlagte bestemmelsessted (5) som angivet i rubrik I.9 
eller, hvis der er tale om regionalisering, i rubrik I.10, at de:

(2) enten [er blevet behandlet mod Echinococcus multilocularis i overensstemmelse med artikel 6 i 
Kommissionens delegerede forordning (EU) 2018/772.]

(2) eller [ikke er blevet behandlet mod Echinococcus multilocularis (6).]]

(2) eller [II.2.2. Dyrene er bestemt til direkte transport i henhold til artikel 54, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 
2020/688 til den i del I, rubrik I.12, angivne afgrænsede virksomhed.]«.
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(2) Bilag II ændres og berigtiges således:

a) I kapitel 4 berigtiges model OV/CAP-X således:

i) Punkt II.2.2 og II.2.3 affattes således:

»II.2.2. til stadighed har opholdt sig:

i) i den i punkt II.2.1 angivne zone siden fødslen eller i en periode på mindst de sidste 6 måneder før 
datoen for afsendelse af dyrene til Unionen, og

ii) på oprindelsesvirksomheden siden fødslen eller i mindst de sidste 40 dage før datoen for afsendelse 
af dyrene til Unionen, hvor der i samme tidsrum ikke er indsat får eller geder eller dyr af andre arter, 
der er listeopført for de samme sygdomme som får og geder

II.2.3. ikke har været i kontakt med dyr med lavere sundhedsstatus siden fødslen eller i en periode på mindst 
30 dage før datoen for afsendelse til Unionen«.

ii) Punkt II.2.11.6 affattes således:

»enten [II.2.11.6. hvor der ikke er rapporteret om infektion med Mycobacterium tuberculosis complex (M. 
bovis, M.caprae og M.tuberculosis) i mindst de sidste 42 dage før datoen for afsendelse af dyrene 
til Unionen] (1) (8)

eller[II.2.11.6. som er omfattet af overvågning med henblik på påvisning af infektion med Mycobacterium 
tuberculosis complex (M.bovis, M.caprae og M.tuberculosis) af dyr af samme art som dyrene i 
sendingen i overensstemmelse med procedurerne i del 1, punkt 1 og 2, i bilag II til 
Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/688 i en periode på mindst 12 måneder før 
datoen for afsendelse af dyrene til Unionen, og i samme tidsrum:

i) er der på virksomheden kun indsat geder fra virksomheder, der anvender sådan 
overvågning

ii) blev der, hvis der er rapporteret om infektion med Mycobacterium tuberculosis complex (M. 
bovis, M.caprae og M.tuberculosis) hos geder, der holdes på virksomheden, truffet 
foranstaltninger i overensstemmelse med del 1, punkt 3, i bilag II til delegeret forordning 
(EU) 2020/688] (1) (9)«.

iii) Punkt II.2.11.9 og II.2.11.10 affattes således:

»II.2.11.9. hvor der ikke er rapporteret om miltbrand i mindst de sidste 15 dage før datoen for 
afsendelse af dyrene til Unionen

enten[II.2.11.10. hvor der ikke er rapporteret om surra (Trypanosoma evansi) i mindst de sidste 2 år før datoen 
for afsendelse af dyrene til Unionen] (1)

eller[II.2.11.10. hvor der ikke er rapporteret om surra (Trypanosoma evansi) i mindst de sidste 30 dage før 
datoen for afsendelse af dyrene til Unionen, og hvis der er rapporteret om sygdommen på 
oprindelsesvirksomheden inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af dyrene til 
Unionen, har virksomheden været omfattet af restriktioner, indtil de inficerede dyr var 
fjernet fra virksomheden, og de resterende dyr på virksomheden med negative resultater var 
blevet underkastet en test for surra (Trypanosoma evansi) som beskrevet i artikel 9, litra b), nr. 
i), i delegeret forordning (EU) 2020/692, udført på prøver, der er udtaget, mindst 6 måneder 
efter at de inficerede dyr er blevet fjernet fra virksomheden.] (1)

[II.2.11.11. hvor der ikke er rapporteret om Burkholderia mallei (snive) i mindst de sidste 6 måneder før 
datoen for afsendelse af dyrene til Unionen] (9)«.

iv) Fodnoterne til del II affattes således:

»(1) Det ikke relevante overstreges/slettes.

(2) Zonens kode, jf. kolonne 2 i tabellen i del 1 i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.
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(3) Pålæsningsdato: må ikke være en dato, der ligger før datoen for godkendelse af zonen til indførsel til 
Unionen, eller være en dato i en periode, hvor der gjaldt restriktioner indført af Unionen mod indførsel 
til Unionen af disse dyr fra den pågældende zone.

(4) For zoner, for hvilke der er angivet en startdato i kolonne 9 i tabellen i del 1 i bilag II til gennemførelses
forordning (EU) 2021/404.

(5) For zoner med angivelsen »BTV« i kolonne 7 i tabellen i del 1 i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 
2021/404.

(6) For zoner med angivelsen »SF-BTV« i kolonne 7 i tabellen i del 1 i bilag II til gennemførelsesforordning 
(EU) 2021/404.

(7) For zoner med angivelsen »SF-EHD« i kolonne 7 i tabellen i del 1 i bilag II til gennemførelsesforordning 
(EU) 2021/404.

(8) Kun for får.

(9) Kun for geder.

(10) I overensstemmelse med artikel 10 i delegeret forordning (EU) 2020/692.

(11) Zoner med angivelsen »BRU« for får og geder i kolonne 7 i tabellen i del 1 i bilag II til gennemførelses
forordning (EU) 2021/404.«

b) I kapitel 12 berigtiges model EQUI-X således:

i) Punkt II.1.1 og II.1.2 affattes således:

»II.1.1. er ikke bestemt til slagtning til konsum eller slagtning som led i udryddelsen af en sygdom, der kan 
overføres til dyr af hestefamilien, og

(1) enten [er et registreret dyr af hestefamilien som defineret i artikel 2, nr. 12), i Kommissionens 
delegerede forordning (EU) 2020/692]

(1) eller [er en registreret hest som defineret i artikel 2, nr. 12), i delegeret forordning (EU) 
2020/692]

(1) eller [er et andet dyr af hestefamilien end et registreret dyr af hestefamilien eller en registreret 
hest]

II.1.2. har ikke udvist tegn eller symptomer på sygdomme, der er listeopført for dyr af hestefamilien i 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882, under den kliniske undersøgelse, som er 
foretaget den ………………. (indsæt dato dd/mm/åååå) (2), hvilket er inden for 24 timer før eller, hvis 
der er tale om en registreret hest, inden for 48 timer før eller på den sidste arbejdsdag før afsendelsen 
af dyret fra den registrerede virksomhed«.

ii) Bemærkningerne til del I affattes således:

»Rubrik I.8: Afsendelseslandets, -territoriets eller -zonens kode, jf. kolonne 2 i skemaet i del 1 i bilag 
IV til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.

Rubrik I.27: »Identifikationssystem«: Dyret skal være individuelt identificeret ved en af de identifikati
onsmetoder, der er fastsat i artikel 21, stk. 2, litra a), i delegeret forordning (EU) 
2020/692, eller identificeres ved en alternativ metode, forudsat at det er registreret i 
dyrets identifikationsdokument (pas), jf. artikel 21, stk. 2, litra b), nr. i), i delegeret 
forordning (EU) 2020/692. Angiv, hvilket identifikationssystem der er anvendt, og 
hvor på dyret det er anvendt. Hvis dyret ledsages af et pas, angives pasnummeret samt 
navnet på den kompetente myndighed, der validerede passet.«

iii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 2-8 således:

»(2) Certifikatet skal være udstedt inden for 10 dage før datoen for sendingens ankomst til grænsekon
trolstedet; ved transport ad søvejen forlænges denne periode med en yderligere periode svarende til 
varigheden af forsendelsen ad søvejen.

Indførsel til Unionen er ikke tilladt, hvis dyret er blevet læsset enten før den dato, hvor det/den 
pågældende tredjeland, territorium eller zone, som er angivet i punkt II.2.1, blev godkendt til indførsel til 
Unionen, eller i en periode, hvor der gjaldt restriktioner indført af Unionen mod indførsel til Unionen af 
dyr af hestefamilien fra det/den pågældende tredjeland, territorium eller zone. Se kolonne 8 og 9 i del 1 i 
skemaet i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.
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(3) Landets, territoriets eller zonens kode og sundhedskategorien, jf. henholdsvis kolonne 2 og kolonne 3 i 
del 1 i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.

(4) Test for snive, surra, dourine, equin infektiøs anæmi og venezuelansk hesteencephalomyelitis — beskrevet 
af EU-referencelaboratoriet for andre hestesygdomme end afrikansk hestepest: https://sitesv2.anses.fr/en/ 
minisite/equine-diseases/sop.

(5) Zone i landet eller territoriet, hvorfra indførsel til Unionen er tilladt, jf. henholdsvis kolonne 2 og kolonne 
5 i del 1 i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.

(6) Kun tilladt, hvis afsendelseslandet er opført i sundhedskategori G.
(7) Erklæringer, der fuldstændig og udelukkende vedrører en anden sundhedskategori end den, som 

afsendelseslandet, -territoriet eller -zonen er opført i, kan udelades, forudsat at nummereringen af de 
efterfølgende erklæringer bibeholdes.

(8) Test for afrikansk hestepest — beskrevet af EU-referencelaboratoriet for afrikansk hestepest:
https://www.mapa.gob.es/en/ganaderia/temas/laboratorios/referencia-union-europea-oie/diagnostico/ 
default.aspx.«

iv) I erklæringen fra den operatør, der er ansvarlig for indførslen til Unionen af sendingen af dyret af hestefamilien, 
der ikke er bestemt til slagtning affattes fodnote 1 således:
»(1) Identifikationssystem: Dyret skal være individuelt identificeret ved en af de identifikationsmetoder, der er 

fastsat i artikel 21, stk. 2, litra a), i delegeret forordning (EU) 2020/692, eller identificeres ved en 
alternativ metode, forudsat at det er registreret i dyrets identifikationsdokument (pas), jf. artikel 21, 
stk. 2, litra b), nr. i), i delegeret forordning (EU) 2020/692. Angiv, hvilket identifikationssystem der er 
anvendt (f.eks. øremærke eller transponder), og hvor på dyret det er anvendt.
Hvis dyret ledsages af et pas, angives pasnummeret samt navnet på den kompetente myndighed, der 
validerede passet.
Alder: Fødselsdato (dd/mm/åååå).
Køn (M = han, F = hun, K = kastreret).«

c) I kapitel 13 berigtiges model EQUI-Y således:

i) Punkt II.1.2 affattes således:
»II.1.2. har ikke udvist tegn eller symptomer på sygdomme, der er listeopført for dyr af hestefamilien i 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882, under den kliniske undersøgelse, som er 
foretaget den ………………. (indsæt dato dd/mm/åååå) (2), hvilket er inden for 24 timer før afsendelsen
(3) enten [fra den registrerede oprindelsesvirksomhed i afsendelseslandet, -territoriet eller -zonen]
(3) eller [fra virksomheden, som af den kompetente myndighed i afsendelseslandet eller -territoriet er 

godkendt til at beskæftige sig med sammenbringning af dyr af hestefamilien i 
overensstemmelse med krav, der er mindst lige så strenge som dem, der er fastsat i artikel 5 
i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/2035]«.

ii) Bemærkningerne til del I affattes således:

»Rubrik I.8: Afsendelseslandets, -territoriets eller -zonens kode, jf. kolonne 2 i skemaet i del 1 i bilag 
IV til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.

Rubrik I.27: »Identifikationssystem«: Dyrene skal være individuelt identificeret med en af de identifika
tionsmetoder, der er fastsat i artikel 21, stk. 2, litra a), i delegeret forordning (EU) 
2020/692, som gør det muligt at kæde dyrene sammen med det kombinerede 
dyresundhedscertifikat/officielle certifikat. Angiv, hvilket identifikationssystem der er 
anvendt, og hvor på dyrene det er anvendt.«
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iii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 2-4 således:
»(2) Certifikatet skal være udstedt inden for 10 dage før datoen for sendingens ankomst til grænsekon

trolstedet; ved transport ad søvejen forlænges denne periode med en yderligere periode svarende til 
varigheden af forsendelsen ad søvejen.
Indførsel til Unionen er ikke tilladt, hvis dyrene er blevet læsset enten før den dato, hvor det/den 
pågældende tredjeland, territorium eller zone, som er angivet i punkt II.2.1, blev godkendt til indførsel til 
Unionen, eller i en periode, hvor der gjaldt restriktioner indført af Unionen mod indførsel til Unionen af 
dyr af hestefamilien fra det/den pågældende tredjeland, territorium eller zone. Se kolonne 8 og 9 i del 1 i 
skemaet i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.

(3) Det ikke relevante overstreges/slettes.
(4) Landets, territoriets eller zonens kode og sundhedskategorien, jf. henholdsvis kolonne 2 og kolonne 3 i 

del 1 i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

iv) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 7 således:
»(7) Test for afrikansk hestepest — beskrevet af EU-referencelaboratoriet for afrikansk hestepest:

https://www.mapa.gob.es/en/ganaderia/temas/laboratorios/referencia-union-europea-oie/diagnostico/ 
default.aspx.«

v) I erklæringen fra den operatør, der er ansvarlig for indførslen til Unionen af sendingen af dyret af hestefamilien, 
der er bestemt til slagtning affattes fodnote 1 således:
»(1) Identifikationssystem: Dyrene skal være individuelt identificeret med en af de identifikationsmetoder, der er 

fastsat i artikel 21, stk. 2, litra a), i delegeret forordning (EU) 2020/692, som gør det muligt at kæde 
dyrene sammen med det kombinerede dyresundhedscertifikat/officielle certifikat. Angiv, hvilket 
identifikationssystem der er anvendt (f.eks. øremærke eller transponder), og hvor på dyrene det er 
anvendt.«

d) I kapitel 14 berigtiges model EQUI-TRANSIT-X således:
i) Punkt II.1.1 og II.1.2 affattes således:

»II.1.1. er ikke bestemt til slagtning til konsum eller slagtning som led i udryddelsen af en sygdom, der kan 
overføres til dyr af hestefamilien, og
(1) enten [er et registreret dyr af hestefamilien som defineret i artikel 2, nr. 12), i Kommissionens 

delegerede forordning (EU) 2020/692]
(1) eller [er en registreret hest som defineret i artikel 2, nr. 12), i delegeret forordning (EU) 

2020/692]
(1) eller [er et andet dyr af hestefamilien end et registreret dyr af hestefamilien eller en registreret 

hest]
II.1.2. har ikke udvist tegn eller symptomer på sygdomme, der er listeopført for dyr af hestefamilien i 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882, under den kliniske undersøgelse, som er 
foretaget den . . . . . . . . . . . (indsæt dato dd/mm/åååå) (2), hvilket er inden for 24 timer før eller, hvis der er 
tale om en registreret hest, inden for 48 timer før eller på den sidste arbejdsdag før afsendelsen fra den 
registrerede virksomhed«.

ii) Bemærkningerne til del I affattes således:

»Rubrik I.8: Afsendelseslandets, -territoriets eller -zonens kode, jf. kolonne 2 i skemaet i del 1 i bilag 
IV til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.

Rubrik I.27: »Identifikationssystem«: Dyret skal være individuelt identificeret ved en af de identifikati
onsmetoder, der er fastsat i artikel 21, stk. 2, litra a), i delegeret forordning (EU) 
2020/692, eller identificeres ved en alternativ metode, forudsat at det er registreret i 
dyrets identifikationsdokument (pas), jf. artikel 21, stk. 2, litra b), nr. i), i delegeret 
forordning (EU) 2020/692. Angiv, hvilket identifikationssystem der er anvendt, og 
hvor på dyret det er anvendt. Hvis dyret ledsages af et pas, angives pasnummeret samt 
navnet på den kompetente myndighed, der validerede passet.«
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iii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 2-8 således:

»(2) Certifikatet skal være udstedt inden for 10 dage før datoen for sendingens ankomst til grænsekon
trolstedet; ved transport ad søvejen forlænges denne periode med en yderligere periode svarende til 
varigheden af forsendelsen ad søvejen.

Indførsel til Unionen er ikke tilladt, hvis dyret er blevet læsset enten før den dato, hvor det/den 
pågældende tredjeland, territorium eller zone, som er angivet i punkt II.2.1, blev godkendt til indførsel til 
Unionen, eller i en periode, hvor der gjaldt restriktioner indført af Unionen mod indførsel til Unionen af 
dyr af hestefamilien fra det/den pågældende tredjeland, territorium eller zone. Se kolonne 8 og 9 i del 1 i 
skemaet i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.

(3) Landets, territoriets eller zonens kode og sundhedskategorien, jf. henholdsvis kolonne 2 og kolonne 3 i 
del 1 i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.

(4) Test for snive, surra, dourine, equin infektiøs anæmi og venezuelansk hesteencephalomyelitis — beskrevet 
af EU-referencelaboratoriet for andre hestesygdomme end afrikansk hestepest: https://sitesv2.anses.fr/en/ 
minisite/equine-diseases/sop.

(5) Zone i land eller territorium, hvorfra indførsel til Unionen er tilladt, jf. henholdsvis kolonne 2 og kolonne 
5 i del 1 i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.

(6) Kun tilladt, hvis afsendelseslandet er opført i sundhedskategori G.

(7) Erklæringer, der fuldstændig og udelukkende vedrører en anden sundhedskategori end den, som 
afsendelseslandet, -territoriet eller -zonen er opført i, kan udelades, forudsat at nummereringen af de 
efterfølgende erklæringer bibeholdes.

(8) Test for afrikansk hestepest — beskrevet af EU-referencelaboratoriet for afrikansk hestepest:

https://www.mapa.gob.es/en/ganaderia/temas/laboratorios/referencia-union-europea-oie/diagnostico/ 
default.aspx.«

iv) I erklæringen fra den operatør, der er ansvarlig for transitten gennem Unionen af sendingen af dyret af 
hestefamilien, der ikke er bestemt til slagtning affattes fodnote 1 således:

»(1) Identifikationssystem: Dyret skal være individuelt identificeret ved en af de identifikationsmetoder, der er 
fastsat i artikel 21, stk. 2, litra a), i delegeret forordning (EU) 2020/692, eller identificeres ved en 
alternativ metode, forudsat at det er registreret i dyrets identifikationsdokument (pas), jf. artikel 21, 
stk. 2, litra b), nr. i), i delegeret forordning (EU) 2020/692. Angiv, hvilket identifikationssystem der er 
anvendt (f.eks. øremærke eller transponder), og hvor på dyret det er anvendt.

Hvis dyret ledsages af et pas, angives pasnummeret samt navnet på den kompetente myndighed, der 
validerede passet.

Alder: Fødselsdato (dd/mm/åååå).

Køn (M = han, F = hun, K = kastreret).«

e) I kapitel 15 berigtiges model EQUI-TRANSIT-Y således:

i) Punkt II.1.2 affattes således:

»II.1.2. har ikke udvist tegn eller symptomer på sygdomme, der er listeopført for dyr af hestefamilien i 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882, under den kliniske undersøgelse, som er 
foretaget den . . . . . . . . . . . . . . . (indsæt dato dd/mm/åååå) (2), hvilket er inden for 24 timer før afsendelsen

(3) enten [fra den registrerede oprindelsesvirksomhed i afsendelseslandet, -territoriet eller -zonen]

(3) eller [fra virksomheden, som af den kompetente myndighed i afsendelseslandet, -territoriet eller 
-zonen er godkendt til at beskæftige sig med sammenbringning af dyr af hestefamilien i 
overensstemmelse med krav, der er mindst lige så strenge som dem, der er fastsat i artikel 5 
i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/2035]«.
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ii) Bemærkningerne til del I affattes således:

»Rubrik I.8: Afsendelseslandets, -territoriets eller -zonens kode, jf. kolonne 2 i skemaet i del 1 i bilag 
IV til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.

Rubrik I.27: »Identifikationssystem«: Dyrene skal være individuelt identificeret med en af de identifika
tionsmetoder, der er fastsat i artikel 21, stk. 2, litra a), i delegeret forordning (EU) 
2020/692, som gør det muligt at kæde dyrene sammen med det kombinerede 
dyresundhedscertifikat/officielle certifikat. Angiv, hvilket identifikationssystem der er 
anvendt, og hvor på dyrene det er anvendt.«

iii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 2-4 således:

»(2) Certifikatet skal være udstedt inden for 10 dage før datoen for sendingens ankomst til grænsekon
trolstedet; ved transport ad søvejen forlænges denne periode med en yderligere periode svarende til 
varigheden af forsendelsen ad søvejen.

Indførsel til Unionen er ikke tilladt, hvis dyrene er blevet læsset enten før den dato, hvor det/den 
pågældende tredjeland eller territorium eller zone, som er angivet i punkt II.2.1, blev godkendt til 
indførsel til Unionen, eller i en periode, hvor der gjaldt restriktioner indført af Unionen mod indførsel til 
Unionen af dyr af hestefamilien fra det/den pågældende tredjeland, territorium eller zone. Se kolonne 8 
og 9 i del 1 i skemaet i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.

(3) Det ikke relevante overstreges/slettes.

(4) Landets, territoriets eller zonens kode og sundhedskategorien, jf. henholdsvis kolonne 2 og kolonne 3 i 
del 1 i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

iv) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 7 således:

»(7) Test for afrikansk hestepest — beskrevet af EU-referencelaboratoriet for afrikansk hestepest:

https://www.mapa.gob.es/en/ganaderia/temas/laboratorios/referencia-union-europea-oie/diagnostico/ 
default.aspx.«

v) I erklæringen fra den operatør, der er ansvarlig for transitten gennem Unionen af sendingen af dyret af 
hestefamilien, der er bestemt til slagtning affattes fodnote 1 således:

»(1) Identifikationssystem: Dyrene skal være individuelt identificeret med en af de identifikationsmetoder, der er 
fastsat i artikel 21, stk. 2, litra a), i delegeret forordning (EU) 2020/692, som gør det muligt at kæde 
dyrene sammen med det kombinerede dyresundhedscertifikat/officielle certifikat. Angiv, hvilket 
identifikationssystem der er anvendt (f.eks. øremærke eller transponder), og hvor på dyret det er anvendt.«

f) I kapitel 16 berigtiges model EQUI-RE-ENTRY-30 således:

i) Punkt II.2.4-II.2.7 affattes således:

»II.2.4. Det i del I beskrevne dyr af hestefamilien kommer fra en virksomhed, der ligger i et land eller 
territorium eller en zone deri, hvor

(3) enten [der ikke er rapporteret om infektion med Burkholderia mallei (snive) i de sidste 36 måneder 
før datoen for afsendelse af dyret]

(3) eller [der er gennemført et program for overvågning og udryddelse af infektion med Burkholderia 
mallei (snive), som er anerkendt af Unionen (1), i de sidste 36 måneder før afsendelsesdatoen, 
og

(3) enten [der er ikke rapporteret om infektion med Burkholderia mallei (snive) på 
afsendelsesvirksomheden i de sidste 36 måneder før datoen for afsendelse af 
dyret.]]

(3) eller [der er rapporteret om infektion med Burkholderia mallei (snive) på virksomheden 
inden for de sidste 36 måneder før datoen for afsendelse af dyret, og 
virksomheden har siden det sidste udbrud været omfattet af flytningsrestriktioner
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(3) enten [indtil de resterende dyr af hestefamilien på virksomheden med negativt 
resultat er blevet underkastet en komplementbindingstest for infektion 
med Burkholderia mallei (snive) (4) ved en serumfortynding på 1:5, 
udført på prøver, der er udtaget, mindst 6 måneder efter at de 
inficerede dyr er blevet slået ned og destrueret.]]]

(3) eller [i mindst 30 dage efter datoen for rengøring og desinfektion af 
virksomheden, efter at det sidste dyr af hestefamilien på virksomheden 
er blevet slået ned og destrueret.]]]

II.2.5. Det i del I beskrevne dyr af hestefamilien kommer fra en virksomhed, der ligger i et land eller 
territorium eller en zone deri, hvor

(3) enten [der ikke er rapporteret om surra i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse af dyret.]

(3) eller [der er gennemført et program for overvågning og udryddelse af surra, som er anerkendt af 
Unionen (1), i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse af dyret, og

(3)enten [der er ikke rapporteret om surra på virksomheden i de sidste 24 måneder før 
datoen for afsendelse af dyret.]]

(3)eller [der er rapporteret om surra på virksomheden inden for de sidste 24 måneder før 
datoen for afsendelse af dyret, og virksomheden har siden det sidste udbrud været 
omfattet af flytningsrestriktioner:

(3)enten [indtil de resterende dyr på virksomheden med negativt resultat er blevet 
underkastet en ELISA for trypanosis eller en kortagglutinationstest for 
trypanosis (CATT) ved en serumfortynding på 1:4 (4), udført på prøver, 
der er udtaget, mindst 6 måneder efter at det sidste inficerede dyr er 
blevet fjernet fra virksomheden.]]]

(3)eller [i mindst 30 dage efter datoen for rengøring og desinfektion af 
virksomheden, efter at det sidste dyr af listeopførte arter på 
virksomheden er blevet enten slået ned og destrueret eller slagtet.]]]

II.2.6. Det i del I beskrevne dyr af hestefamilien kommer fra en virksomhed, der ligger i et land eller 
territorium eller en zone deri, hvor

(3)enten [der ikke er rapporteret om dourine i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse af 
dyret.]

(3)eller [der er gennemført et program for overvågning og udryddelse af dourine, som er anerkendt 
af Unionen (1), i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse af dyret, og

(3)enten [der er ikke rapporteret om dourine på virksomheden i de sidste 24 måneder før 
datoen for afsendelse af dyret.]]

(3)eller [der er rapporteret om dourine på virksomheden inden for de sidste 24 måneder 
før datoen for afsendelse af dyret, og virksomheden har siden det sidste udbrud 
været omfattet af flytningsrestriktioner:

(3)enten [indtil de resterende dyr af hestefamilien på virksomheden, bortset fra 
kastrerede dyr af hestefamilien, med negativt resultat er blevet 
underkastet en komplementbindingstest for dourine ved en 
serumfortynding på 1:5 (4), udført på prøver, der er udtaget, mindst 6 
måneder efter at de inficerede dyr er blevet slået ned og destrueret eller 
slagtet, eller de inficerede ukastrerede dyr af hestefamilien er blevet 
kastreret.]]]
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(3)eller [i mindst 30 dage efter datoen for rengøring og desinfektion af 
virksomheden, efter at det sidste dyr af hestefamilien på virksomheden er 
blevet enten slået ned og destrueret eller slagtet.]]]

II.2.7. Det i del I beskrevne dyr af hestefamilien er ikke blevet vaccineret mod venezuelansk hesteencephalo
myelitis i de sidste 60 dage før datoen for dets afsendelse, og

(3) enten [det kommer fra en virksomhed, der ligger i et land eller territorium, hvor der ikke er 
rapporteret om venezuelansk hesteencephalomyelitis i de sidste 24 måneder før datoen for 
afsendelse af dyret.]

(3) eller [det kommer fra en virksomhed, hvor der ikke er rapporteret om venezuelansk hesteencep
halomyelitis i de sidste 6 måneder før datoen for afsendelsen af dyret, og som ligger i et land 
eller territorium eller en zone deri, hvor der i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse 
af dyret er gennemført et program for overvågning og udryddelse af venezuelansk 
hesteencephalomyelitis, som er anerkendt af Unionen (1).]«

ii) Bemærkningerne til del I, rubrik I.8, affattes således:

»Rubrik I.8: Afsendelseslandets, -territoriets eller -zonens kode, jf. kolonne 2 i skemaet i del 1 i bilag 
IV til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

iii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 1-2 således:

»(1) Certifikatet skal være udstedt inden for 10 dage før datoen for sendingens ankomst til grænsekon
trolstedet; ved transport ad søvejen forlænges denne periode med en yderligere periode svarende til 
varigheden af forsendelsen ad søvejen.

Indførsel til Unionen er ikke tilladt, hvis dyret er blevet læsset enten før den dato, hvor det/den 
pågældende tredjeland, territorium eller zone, som er angivet i punkt II.2.1, blev godkendt til indførsel til 
Unionen, eller i en periode, hvor der gjaldt restriktioner indført af Unionen mod indførsel til Unionen af 
dyr af hestefamilien fra det/den pågældende tredjeland, territorium eller zone. Se kolonne 8 og 9 i del 1 i 
skemaet i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.

(2) Landets, territoriets eller zonens kode og sundhedskategorien, jf. henholdsvis kolonne 2 og kolonne 3 i 
del 1 i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

g) I kapitel 17 berigtiges model EQUI-RE-ENTRY-90-COMP således:

i) Punkt II.2.4-II.2.7 affattes således:

»II.2.4. Det i del I beskrevne dyr af hestefamilien kommer fra en virksomhed, der ligger i et land eller 
territorium eller en zone deri, hvor

(3)enten [der ikke er rapporteret om infektion med Burkholderia mallei (snive) i de sidste 36 måneder 
før datoen for afsendelse af dyret]

(3)eller [der er gennemført et program for overvågning og udryddelse af infektion med Burkholderia 
mallei (snive), som er anerkendt af Unionen (1), i de sidste 36 måneder før afsendelsesdatoen, og

(3)enten [der er ikke rapporteret om infektion med Burkholderia mallei (snive) på afsendelses
virksomheden i de sidste 36 måneder før datoen for afsendelse af dyret.]]

(3)eller [der er rapporteret om infektion med Burkholderia mallei (snive) på virksomheden 
inden for de sidste 36 måneder før datoen for afsendelse af dyret, og 
virksomheden har siden det sidste udbrud været omfattet af flytningsrestriktioner
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(3)enten [indtil de resterende dyr af hestefamilien på virksomheden med negativt 
resultat er blevet underkastet en komplementbindingstest for infektion 
med Burkholderia mallei (snive) (4) ved en serumfortynding på 1:5, udført 
på prøver, der er udtaget, mindst 6 måneder efter at de inficerede dyr er 
blevet slået ned og destrueret.]]]

(3)eller [i mindst 30 dage efter datoen for rengøring og desinfektion af 
virksomheden, efter at det sidste dyr af hestefamilien på virksomheden er 
blevet slået ned og destrueret.]]]

II.2.5. Det i del I beskrevne dyr af hestefamilien kommer fra en virksomhed, der ligger i et land eller 
territorium eller en zone deri, hvor

(3)enten [der ikke er rapporteret om surra i de sidste 24 måneder før afsendelsesdatoen.]

(3)eller [der er gennemført et program for overvågning og udryddelse af surra, som er anerkendt af 
Unionen (1), i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse af dyret, og

(3)enten [der er ikke rapporteret om surra på virksomheden i de sidste 24 måneder før 
datoen for afsendelse af dyret.]]

(3)eller [der er rapporteret om surra på virksomheden inden for de sidste 24 måneder før 
datoen for afsendelse af dyret, og virksomheden har siden det sidste udbrud været 
omfattet af flytningsrestriktioner:

(3)enten [indtil de resterende dyr på virksomheden med negativt resultat er blevet 
underkastet en ELISA for trypanosis eller en kortagglutinationstest for 
trypanosis (CATT) ved en serumfortynding på 1:4 (4), udført på prøver, 
der er udtaget, mindst 6 måneder efter at det sidste inficerede dyr er 
blevet fjernet fra virksomheden.]]]

(3)eller [i mindst 30 dage efter datoen for rengøring og desinfektion af 
virksomheden, efter at det sidste dyr af listeopførte arter på 
virksomheden er blevet enten slået ned og destrueret eller slagtet.]]]

II.2.6. Det i del I beskrevne dyr af hestefamilien kommer fra en virksomhed, der ligger i et land eller 
territorium eller en zone deri, hvor

(3)enten [der ikke er rapporteret om dourine i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse af 
dyret.]

(3)eller [der er gennemført et program for overvågning og udryddelse af dourine, som er anerkendt 
af Unionen (1), i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse af dyret, og

(3)enten [der er ikke rapporteret om dourine på virksomheden i de sidste 24 måneder før 
datoen for afsendelse af dyret.]]

(3)eller [der er rapporteret om dourine på virksomheden inden for de sidste 24 måneder 
før datoen for afsendelse af dyret, og virksomheden har siden det sidste udbrud 
været omfattet af flytningsrestriktioner:

(3)enten [indtil de resterende dyr af hestefamilien på virksomheden, bortset fra 
kastrerede dyr af hestefamilien, med negativt resultat er blevet 
underkastet en komplementbindingstest for dourine ved en 
serumfortynding på 1:5 (4), udført på prøver, der er udtaget, mindst 6 
måneder efter at de inficerede dyr er blevet slået ned og destrueret eller 
slagtet, eller de inficerede ukastrerede dyr af hestefamilien er blevet 
kastreret.]]]
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(3)eller [i mindst 30 dage efter datoen for rengøring og desinfektion af 
virksomheden, efter at det sidste dyr af hestefamilien på virksomheden er 
blevet enten slået ned og destrueret eller slagtet.]]]

II.2.7. Det i del I beskrevne dyr af hestefamilien er ikke blevet vaccineret mod venezuelansk hesteencephalo
myelitis i de sidste 60 dage før datoen for dets afsendelse, og

(3) enten [det kommer fra en virksomhed, der ligger i et land eller territorium, hvor der ikke er 
rapporteret om venezuelansk hesteencephalomyelitis i de sidste 24 måneder før datoen for 
afsendelse af dyret.]

(3) eller [det kommer fra en virksomhed, hvor der ikke er rapporteret om venezuelansk hesteencep
halomyelitis i de sidste 6 måneder før datoen for afsendelsen af dyret, og som ligger i et land 
eller territorium eller en zone deri, hvor der i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse 
af dyret er gennemført et program for overvågning og udryddelse af venezuelansk 
hesteencephalomyelitis, som er anerkendt af Unionen (1).]«

ii) Bemærkningerne til del I, rubrik I.8, affattes således:

»Rubrik I.8: Afsendelseslandets, -territoriets eller -zonens kode, jf. kolonne 2 i skemaet i del 1 i bilag 
IV til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

iii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 1-2 således:

»(1) Certifikatet skal være udstedt inden for 10 dage før datoen for sendingens ankomst til grænsekon
trolstedet; ved transport ad søvejen forlænges denne periode med en yderligere periode svarende til 
varigheden af forsendelsen ad søvejen.

Indførsel til Unionen er ikke tilladt, hvis dyret er blevet læsset enten før den dato, hvor det/den 
pågældende tredjeland, territorium eller zone, som er angivet i punkt II.2.1, blev godkendt til indførsel til 
Unionen, eller i en periode, hvor der gjaldt restriktioner indført af Unionen mod indførsel til Unionen af 
dyr af hestefamilien fra det/den pågældende tredjeland, territorium eller zone. Se kolonne 8 og 9 i del 1 i 
skemaet i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.

(2) Landets, territoriets eller zonens kode og sundhedskategorien, jf. henholdsvis kolonne 2 og kolonne 3 i 
del 1 i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

h) I kapitel 18 berigtiges model EQUI- RE-ENTRY-90-RACE således:

i) Punkt II.2.4-II.2.7 affattes således:

»II.2.4. Det i del I beskrevne dyr af hestefamilien kommer fra en virksomhed, der ligger i et land eller 
territorium eller en zone deri, hvor

(3)enten [der ikke er rapporteret om infektion med Burkholderia mallei (snive) i de sidste 36 måneder 
før datoen for afsendelse af dyret]

(3)eller [der er gennemført et program for overvågning og udryddelse af infektion med Burkholderia 
mallei (snive), som er anerkendt af Unionen (1), i de sidste 36 måneder før afsendelsesdatoen, og

(3)enten [der er ikke rapporteret om infektion med Burkholderia mallei (snive) på afsendelses
virksomheden i de sidste 36 måneder før datoen for afsendelse af dyret.]]

(3)eller [der er rapporteret om infektion med Burkholderia mallei (snive) på virksomheden 
inden for de sidste 36 måneder før datoen for afsendelse af dyret, og 
virksomheden har siden det sidste udbrud været omfattet af flytningsrestriktioner
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(3)enten [indtil de resterende dyr af hestefamilien på virksomheden med negativt 
resultat er blevet underkastet en komplementbindingstest for infektion 
med Burkholderia mallei (snive) (4) ved en serumfortynding på 1:5, udført 
på prøver, der er udtaget, mindst 6 måneder efter at de inficerede dyr er 
blevet slået ned og destrueret.]]]

(3)eller [i mindst 30 dage efter datoen for rengøring og desinfektion af 
virksomheden, efter at det sidste dyr af hestefamilien på virksomheden er 
blevet slået ned og destrueret.]]]

II.2.5. Det i del I beskrevne dyr af hestefamilien kommer fra en virksomhed, der ligger i et land eller 
territorium eller en zone deri, hvor

(3)enten [der ikke er rapporteret om surra i de sidste 24 måneder før afsendelsesdatoen.]

(3)eller [der er gennemført et program for overvågning og udryddelse af surra, som er anerkendt af 
Unionen (1), i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse af dyret, og

(3)enten [der er ikke rapporteret om surra på virksomheden i de sidste 24 måneder før 
datoen for afsendelse af dyret.]]

(3)eller [der er rapporteret om surra på virksomheden inden for de sidste 24 måneder før 
datoen for afsendelse af dyret, og virksomheden har siden det sidste udbrud været 
omfattet af flytningsrestriktioner:

(3)enten [indtil de resterende dyr på virksomheden med negativt resultat er blevet 
underkastet en ELISA for trypanosis eller en kortagglutinationstest for 
trypanosis (CATT) ved en serumfortynding på 1:4 (4), udført på prøver, 
der er udtaget, mindst 6 måneder efter at det sidste inficerede dyr er 
blevet fjernet fra virksomheden.]]]

(3)eller [i mindst 30 dage efter datoen for rengøring og desinfektion af 
virksomheden, efter at det sidste dyr af listeopførte arter på 
virksomheden er blevet enten slået ned og destrueret eller slagtet.]]]

II.2.6. Det i del I beskrevne dyr af hestefamilien kommer fra en virksomhed, der ligger i et land eller 
territorium eller en zone deri, hvor

(3)enten [der ikke er rapporteret om dourine i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse af 
dyret.]

(3)eller [der er gennemført et program for overvågning og udryddelse af dourine, som er anerkendt 
af Unionen (1), i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse af dyret, og

(3)enten [der er ikke rapporteret om dourine på virksomheden i de sidste 24 måneder før 
datoen for afsendelse af dyret.]]

(3)eller [der er rapporteret om dourine på virksomheden inden for de sidste 24 måneder 
før datoen for afsendelse af dyret, og virksomheden har siden det sidste udbrud 
været omfattet af flytningsrestriktioner:

(3)enten [indtil de resterende dyr af hestefamilien på virksomheden, bortset fra 
kastrerede dyr af hestefamilien, med negativt resultat er blevet 
underkastet en komplementbindingstest for dourine ved en 
serumfortynding på 1:5 (4), udført på prøver, der er udtaget, mindst 6 
måneder efter at de inficerede dyr er blevet slået ned og destrueret eller 
slagtet, eller de inficerede ukastrerede dyr af hestefamilien er blevet 
kastreret.]]]
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(3)eller [i mindst 30 dage efter datoen for rengøring og desinfektion af 
virksomheden, efter at det sidste dyr af hestefamilien på virksomheden er 
blevet enten slået ned og destrueret eller slagtet.]]]

II.2.7. Det i del I beskrevne dyr af hestefamilien er ikke blevet vaccineret mod venezuelansk hesteencephalo
myelitis i de sidste 60 dage før datoen for dets afsendelse, og

(3) enten [det kommer fra en virksomhed, der ligger i et land eller territorium, hvor der ikke er 
rapporteret om venezuelansk hesteencephalomyelitis i de sidste 24 måneder før datoen for 
afsendelse af dyret.]

(3) eller [det kommer fra en virksomhed, hvor der ikke er rapporteret om venezuelansk hesteencep
halomyelitis i de sidste 6 måneder før datoen for afsendelsen af dyret, og som ligger i et land 
eller territorium eller en zone deri, hvor der i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse 
af dyret er gennemført et program for overvågning og udryddelse af venezuelansk 
hesteencephalomyelitis, som er anerkendt af Unionen (1).]«

ii) Bemærkningerne til del I, rubrik I.8, affattes således:

»Rubrik I.8: Afsendelseslandets, -territoriets eller -zonens kode, jf. kolonne 2 i skemaet i del 1 i bilag 
IV til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

iii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 1 og 2 således:

»(1) Certifikatet skal være udstedt inden for 10 dage før datoen for sendingens ankomst til grænsekon
trolstedet; ved transport ad søvejen forlænges denne periode med en yderligere periode svarende til 
varigheden af forsendelsen ad søvejen.

Indførsel til Unionen er ikke tilladt, hvis dyret er blevet læsset enten før den dato, hvor det/den 
pågældende tredjeland, territorium eller zone, som er angivet i punkt II.2.1, blev godkendt til indførsel til 
Unionen, eller i en periode, hvor der gjaldt restriktioner indført af Unionen mod indførsel til Unionen af 
dyr af hestefamilien fra det/den pågældende tredjeland, territorium eller zone. Se kolonne 8 og 9 i del 1 i 
skemaet i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.

(2) Landets, territoriets eller zonens kode og sundhedskategorien, jf. henholdsvis kolonne 2 og kolonne 3 i 
del 1 i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

i) I kapitel 19 berigtiges afsnit 2 i model CONFINED-RUM således:

i) Punkt II.1.2 og II.1.3 affattes således:

»II.1.2. siden fødslen eller i mindst de sidste 6 måneder før datoen for afsendelse til Unionen til stadighed har 
opholdt sig på oprindelsesvirksomheden

II.1.3. ikke har været i kontakt med dyr med lavere sundhedsstatus i de sidste 30 dage før datoen for 
afsendelse til Unionen eller siden fødslen, hvis dyrene er under 30 dage gamle, og under transporten 
fra den godkendte afgrænsede oprindelsesvirksomhed til afsendelsesstedet til Unionen.«

ii) Punkt II.1.6 affattes således:

»II.1.6. er ikke blevet aflæsset på et sted/steder, der ikke opfylder kravene i punkt II.1.11, fra de blev afsendt fra 
deres oprindelsesvirksomhed, til de blev afsendt til Unionen, og har i samme periode ikke været i 
kontakt med dyr med lavere sundhedsstatus«.

iii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 2 således:

»(2) Zonens kode, jf. kolonne 2 i tabellen i del 1 i bilag III til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

j) I kapitel 20 berigtiges afsnit 2 i model CONFINED-SUI således:

i) Punkt II.1.2 og II.1.3 affattes således:

»II.1.2. siden fødslen eller i mindst de sidste 6 måneder før datoen for afsendelse til Unionen til stadighed har 
opholdt sig på oprindelsesvirksomheden
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II.1.3. ikke har været i kontakt med dyr med lavere sundhedsstatus i de sidste 30 dage før datoen for 
afsendelse til Unionen eller siden fødslen, hvis dyrene er under 30 dage gamle, og under transporten 
fra den godkendte afgrænsede oprindelsesvirksomhed til afsendelsesstedet til Unionen.«

ii) Punkt II.1.6 affattes således:

»II.1.6. er ikke blevet aflæsset på et sted/steder, der ikke opfylder kravene i punkt II.1.11, fra de blev afsendt fra 
deres oprindelsesvirksomhed, til de blev afsendt til Unionen, og har i samme periode ikke været i 
kontakt med dyr med lavere sundhedsstatus«.

iii) Punkt II.1.14 affattes således:

»(1) (4) [enten (1) [II.1.14. kommer fra en zone, hvor der på datoen for udstedelse af dette certifikat ikke er 
rapporteret om afrikansk svinepest i de sidste 12 måneder]]

eller (1)[II.1.14. er blevet underkastet en virologisk og serologisk test til påvisning af afrikansk svinepest i 
overensstemmelse med den testform, den er foreskrevet for international handel i OIE's 
Terrestrial Manual, udført på prøver, der er udtaget inden for de sidste 30 dage før datoen 
for afsendelse til Unionen]]«.

iv) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 2 således:

»(2) Zonens kode, jf. kolonne 2 i tabellen i del 1 i bilag III til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

k) I kapitel 21 berigtiges afsnit 2 i model CONFINED-TRE således:

i) Punkt II.1.2 og II.1.3 affattes således:

»II.1.2. siden fødslen eller i mindst de sidste 6 måneder før datoen for afsendelse til Unionen til stadighed har 
opholdt sig på oprindelsesvirksomheden

II.1.3. ikke har været i kontakt med dyr med lavere sundhedsstatus i de sidste 30 dage før datoen for 
afsendelse til Unionen eller siden fødslen, hvis dyrene er under 30 dage gamle, og under transporten 
fra den godkendte afgrænsede oprindelsesvirksomhed til afsendelsesstedet til Unionen.«

ii) Punkt II.1.6 affattes således:

»II.1.6. er ikke blevet aflæsset på et sted/steder, der ikke opfylder kravene i punkt II.1.11, fra de blev afsendt fra 
deres oprindelsesvirksomhed, til de blev afsendt til Unionen, og har i samme periode ikke været i 
kontakt med dyr med lavere sundhedsstatus«.

iii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 2 således:

»(2) Zonens kode, jf. kolonne 2 i tabellen i del 1 i bilag III til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

l) I kapitel 22 berigtiges model CONFINED-HIPPO således:

i) Punkt II.1.2 og II.1.3 affattes således:

»II.1.2. siden fødslen eller i mindst de sidste 6 måneder før datoen for afsendelse til Unionen til stadighed har 
opholdt sig på oprindelsesvirksomheden

II.1.3. ikke har været i kontakt med dyr med lavere sundhedsstatus i de sidste 30 dage før datoen for 
afsendelse til Unionen eller siden fødslen, hvis dyrene er under 30 dage gamle, og under transporten 
fra den godkendte afgrænsede oprindelsesvirksomhed til afsendelsesstedet til Unionen.«

ii) Punkt II.1.6 affattes således:

»II.1.6. er ikke blevet aflæsset på et sted/steder, der ikke opfylder kravene i punkt II.1.11, fra de blev afsendt fra 
deres oprindelsesvirksomhed, til de blev afsendt til Unionen, og har i samme periode ikke været i 
kontakt med dyr med lavere sundhedsstatus«.

iii) Punkt II.1.11.3-II.1.11.5 affattes således:

»II.1.11.3. hvor der på datoen for udstedelse af dette dyresundhedscertifikat ikke er rapporteret om følgende 
sygdomme i de sidste 6 måneder:

— mund- og klovesyge

— infektion med kvægpestvirus

— infektion med Rift Valley-feber-virus
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— infektion med Brucella abortus, B. melitensis og B. suis

— infektion med Mycobacterium tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae, M. Tuberculosis)

II.1.11.4. hvor der på datoen for udstedelse af dette dyresundhedscertifikat ikke er rapporteret om surra 
(Trypanosoma evansi) eller miltbrand i de sidste 30 dage før datoen for afsendelse til Unionen

II.1.11.5. omkring hvilken der inden for et område med en radius på 10 km, eventuelt indbefattet et 
nabolands område, ikke er rapporteret om nogen af følgende listeopførte sygdomme i mindst de 
sidste 30 dage før datoen for afsendelse til Unionen:

— mund- og klovesyge

— infektion med kvægpestvirus

— infektion med Brucella abortus, B. melitensis og B. suis

— infektion med Mycobacterium tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae, M. Tuberculosis)

II.1.11.6. inden for en radius af 150 km omkring hvilken, eventuelt indbefattet et nabolands område, der ikke 
er rapporteret om infektion med Rift Valley-feber-virus i mindst de sidste 30 dage før datoen for 
afsendelse til Unionen«.

iv) I bemærkningerne til del II affattes fodnote (2) således:

»(2) Zonens kode, jf. kolonne 2 i tabellen i del 1 i bilag III til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

m) I kapitel 34a berigtiges model RACING PIGEONS-IMMEDIATE RELEASE således:

i) Punkt I.18 affattes således:

»I.18. Transportbetingelser ☐ Omgivelse«

ii) Punkt II.1.2 affattes således:

»II.1.2. kommer fra den i rubrik I.11 angivne virksomhed, som er registreret af den kompetente myndighed i 
oprindelsestredjelandet eller -territoriet eller zonen deri, og:

a) hvor der inden for en radius af 10 km, eventuelt indbefattet et nabolands område, ikke har været 
nogen udbrud af højpatogen aviær influenza eller infektion med Newcastle disease-virus i mindst 
de sidste 30 dage før datoen for pålæsning med henblik på afsendelse til Unionen

b) hvor der vaccineres mod infektion med Newcastle disease-virus«.

iii) Punkt II.1.6 affattes således:

»II.1.6. er pålæsset med henblik på afsendelse til Unionen den ___/___/___ (dd/mm/åååå) (2) på et 
transportmiddel, som:

a) er konstrueret på en sådan måde, at:

i) dyr ikke kan slippe ud eller falde ud

ii) der er mulighed for visuel inspektion af det rum, hvor der holdes dyr

iii) udslip af dyreekskrementer, brugt strøelse, foder eller fjer undgås eller minimeres

b) kun indeholder brevduer

c) før pålæsningen er rengjort og desinficeret med et desinfektionsmiddel, som den kompetente 
myndighed i oprindelsestredjelandet eller -territoriet eller zonen deri har godkendt.«
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n) I kapitel 39 berigtiges model BOV-SEM-A-ENTRY således:

i) Bemærkningerne til del I, rubrik I.27, affattes således:

»Rubrik I.27: »Type«: Angiv sæd.
»Art«: Angiv »Bos taurus«, »Bison bison« eller »Bubalus bubalis«, alt efter hvad der er relevant.
»Identifikationsnummer«: Angiv identifikationsnummeret for hvert donordyr.
»Identifikationsmærke«: Angiv mærket på strået eller de andre pakninger, som sæden i 
sendingen er anbragt i.
»Dato for indsamling eller produktion«: Angiv datoen for indsamling af sæden i sendingen.
»Virksomhedens/stationens/centrets/centralens godkendelses- eller registreringsnummer«: Angiv 
det unikke godkendelsesnummer på den sædopsamlingsstation, hvor sæden er 
indsamlet.
»Mængde«: Angiv antal strå eller andre pakninger med samme mærke.
»Test«: Angiv for BTV-test: II.4.8.5. og/eller II.4.8.6. og/eller for EHD-test: II.4.9.3.1. 
og/eller II.4.9.3.2., hvis det er relevant.«

ii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 2 således:

»(2) Kun for tredjelande eller territorier eller zoner deri, for hvilke der er angivet en startdato i kolonne 9 i del 1 
i skemaet i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

o) I kapitel 42 berigtiges og ændres model BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY således:

i) Del II, punkt II.2, affattes således:

»(1) [II.2. De i del I beskrevne in vivo-producerede embryoner er indsamlet, forarbejdet og opbevaret samt 
afsendt af embryoopsamlingsholdet (3), som

II.2.1. er godkendt og opført på en liste af tredjelandets eller territoriets kompetente myndighed

II.2.2. opfylder kravene vedrørende ansvarsområder, operationelle procedurer, faciliteter og udstyr i 
del 2 i bilag I til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/686.]

(1) [II.2. De i del I beskrevne oocytter (1)/in vitro-producerede embryoner (1) er indsamlet eller produceret, 
forarbejdet og opbevaret samt afsendt af embryoproduktionsholdet (3), som

II.2.1. er godkendt og opført på en liste af tredjelandets eller territoriets kompetente myndighed

II.2.2. opfylder kravene vedrørende ansvarsområder, operationelle procedurer, faciliteter og udstyr i 
del 2 og 3 i bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/686.]«.

ii) Bemærkningerne til del I, rubrik I.27, affattes således:

»Rubrik I.27: »Art«: Angiv »Bos taurus«, »Bison bison« eller »Bubalus bubalis«, alt efter hvad der er relevant.
»Type«: Angiv, om der er tale om oocytter, in vivo-producerede embryoner, in vitro- 
producerede embryoner eller mikromanipulerede embryoner.
»Identifikationsnummer«: Angiv identifikationsnummeret for hvert donordyr.
»Identifikationsmærke«: Angiv mærket på strået eller de andre pakninger, som oocytterne 
eller embryonerne i sendingen er anbragt i.
»Dato for indsamling eller produktion«: Angiv datoen for indsamling eller produktion af 
oocytterne eller embryonerne i sendingen.
»Virksomhedens/stationens/centrets/centralens godkendelses- eller registreringsnummer«: Angiv 
det unikke godkendelsesnummer på det embryoopsamlings- eller -produktionshold, 
der har indsamlet eller produceret oocytterne eller embryonerne.
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»Mængde«: Angiv antal strå eller andre pakninger med samme mærke.
»Test«: Angiv for BTV-test: II.4.7.5. og/eller II.4.7.6. og/eller for EHD-test: II.4.8.3.1. 
og/eller II.4.8.3.2., hvis det er relevant.«

iii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 2 således:

»(2) Kun for tredjelande eller territorier eller zoner deri, for hvilke der er angivet en startdato i kolonne 9 i del 
1 i skemaet i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

p) I kapitel 47 berigtiges model BOV-GP-STORAGE-ENTRY således:

i) De indledende bemærkninger affattes således:

»Bemærkninger

Dette dyresundhedscertifikat anvendes ved indførsel til Unionen af sæd, oocytter og embryoner fra kvæg, også 
når Unionen ikke er det endelige bestemmelsessted for sæden, oocytterne og embryonerne.

I overensstemmelse med aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 5, stk. 4, i protokollen om Irland/ 
Nordirland sammenholdt med bilag 2 til samme protokol, omfatter henvisninger til Den Europæiske Union i 
dette dyresundhedscertifikat Det Forenede Kongerige, for så vidt angår Nordirland.

Dette dyresundhedscertifikat udfyldes i overensstemmelse med bemærkningerne i kapitel 4 i bilag I til 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/2235 vedrørende udfyldelse af certifikater.«

ii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 3 således:

»(3) Kun for tredjelande eller territorier eller zoner deri, for hvilke der er angivet en startdato i kolonne 9 i del 1 
i skemaet i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

q) I kapitel 48 berigtiges og ændres model OV/CAP-SEM-A-ENTRY således:

i) Bemærkningerne til del I, rubrik I.27, affattes således:

»Rubrik I.27: »Type«: Angiv sæd.
»Art«: Angiv »Ovis aries« eller »Capra hircus«, alt efter hvad der er relevant.
»Identifikationsnummer«: Angiv identifikationsnummeret for hvert donordyr.
»Identifikationsmærke«: Angiv mærket på strået eller de andre pakninger, som sæden i 
sendingen er anbragt i.
»Dato for indsamling eller produktion«: Angiv datoen for indsamling af sæden i sendingen.
»Virksomhedens/stationens/centrets/centralens godkendelses- eller registreringsnummer«: Angiv 
det unikke godkendelsesnummer på den sædopsamlingsstation, hvor sæden er 
indsamlet.
»Mængde«: Angiv antal strå eller andre pakninger med samme mærke.
»Test«: Angiv for BTV-test: II.4.8.5. og/eller II.4.8.6. og/eller for EHD-test: II.4.9.3.1. 
og/eller II.4.9.3.2., hvis det er relevant.«

ii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 2 således:

»(2) Kun for tredjelande eller territorier eller zoner deri, for hvilke der er angivet en startdato i kolonne 9 i del 1 
i skemaet i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

r) I kapitel 50 berigtiges og ændres model OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY således:

i) Bemærkningerne til del I, rubrik I.27, affattes således:
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»Rubrik I.27: »Type«: Angiv, om der er tale om in vivo-producerede embryoner, in vivo-producerede 
oocytter, in vitro-producerede embryoner eller mikromanipulerede embryoner.
»Art«: Angiv »Ovis aries« eller »Capra hircus«, alt efter hvad der er relevant.
»Identifikationsnummer«: Angiv identifikationsnummeret for hvert donordyr.
»Identifikationsmærke«: Angiv mærket på strået eller de andre pakninger, som oocytterne 
eller embryonerne i sendingen er anbragt i.
»Dato for indsamling eller produktion«: Angiv datoen for indsamling eller produktion af 
oocytterne eller embryonerne i sendingen.
»Virksomhedens/stationens/centrets/centralens godkendelses- eller registreringsnummer«: Angiv 
det unikke godkendelsesnummer på det embryoopsamlings- eller -produktionshold, 
der har indsamlet eller produceret oocytterne eller embryonerne.
»Mængde«: Angiv antal strå eller andre pakninger med samme mærke.
»Test«: Angiv for BTV-test: II.4.7.5. og/eller II.4.7.6. og/eller for EHD-test: II.4.8.3.1. 
og/eller II.4.8.3.2., hvis det er relevant.«

ii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 2 således:

»(2) Kun for tredjelande eller territorier eller zoner deri, for hvilke der er angivet en startdato i kolonne 9 i del 1 
i skemaet i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

s) I kapitel 53 berigtiges model OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY således:

i) De indledende bemærkninger affattes således:

»Bemærkninger

Dette dyresundhedscertifikat anvendes ved indførsel til Unionen af sæd, oocytter og embryoner fra får og geder, 
også når Unionen ikke er det endelige bestemmelsessted for sæden, oocytterne og embryonerne.

I overensstemmelse med aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 5, stk. 4, i protokollen om Irland/ 
Nordirland sammenholdt med bilag 2 til samme protokol, omfatter henvisninger til Den Europæiske Union i 
dette dyresundhedscertifikat Det Forenede Kongerige, for så vidt angår Nordirland.

Dette dyresundhedscertifikat udfyldes i overensstemmelse med bemærkningerne i kapitel 4 i bilag I til 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/2235 vedrørende udfyldelse af certifikater.«

ii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 3 således:

»(3) Kun for tredjelande eller territorier eller zoner deri, for hvilke der er angivet en startdato i kolonne 9 i del 1 
i skemaet i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«

t) I kapitel 54 berigtiges model POR-SEM-A-ENTRY således:

i) Punkt II.4.8.3 affattes således:

»(1) [II.4.8.3. for så vidt angår klassisk svinepest, en ELISA for antistoffer eller en serumneutralisationstest for 
dyr fra et tredjeland eller territorium eller en zone deri, hvor der er rapporteret om klassisk 
svinepest, eller hvor der er vaccineret mod denne sygdom inden for de foregående 12 måneder]«.

ii) Punkt II.4.9.3 affattes således:

»(1) [II.4.9.3. for så vidt angår klassisk svinepest, en ELISA for antistoffer eller en serumneutralisationstest for 
dyr fra et tredjeland eller territorium eller en zone deri, hvor der ikke er rapporteret om klassisk 
svinepest, og hvor der ikke er vaccineret mod denne sygdom inden for de foregående 12 
måneder]«.
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iii) I bemærkningerne til del II affattes fodnote 2 og 3 således:
»(2) Kun for tredjelande eller territorier eller zoner deri, for hvilke der er angivet en startdato i kolonne 9 i del 

1 i skemaet i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.
(3) Kun for tredjelande eller territorier eller zoner deri, for hvilke der er angivet en startdato i kolonne 9 i del 

1 i skemaet i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404.«
u) I kapitel 59 berigtiges og ændres model EQUI-SEM-A-ENTRY således:

i) Del II, punkt II.4.4.2, affattes således:
»II.4.4.2. er blevet holdt på virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om venezuelansk hesteencephalo

myelitis, dourine, surra (Trypanosoma evansi), equin infektiøs anæmi, kontagiøs equin metritis 
(Taylorella equigenitalis), infektion med rabiesvirus eller miltbrand«.

ii) Bemærkningerne til del I, rubrik I.27, affattes således:

»Rubrik I.27: »Type«: Angiv sæd.
»Identifikationsnummer«: Angiv identifikationsnummeret for hvert donordyr.
»Identifikationsmærke«: Angiv mærket på strået eller de andre pakninger, som sæden i 
sendingen er anbragt i.
»Dato for indsamling eller produktion«: Angiv datoen for indsamling af sæden i sendingen i 
følgende format: dd.mm.åååå.
»Virksomhedens/stationens/centrets/centralens godkendelses- eller registreringsnummer«: Angiv 
det unikke godkendelsesnummer på den sædopsamlingsstation, hvor sæden er 
indsamlet.
»Mængde«: Angiv antal strå eller andre pakninger med samme mærke.
»Test«: Angiv »Ja, se punkt II.4.9. og II.4.10«.«

v) I kapitel 63 berigtiges model EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY således:
i) Punkt II.4.4.2 affattes således:

»II.4.4.2. er blevet holdt på virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om venezuelansk hesteencephalo
myelitis, dourine, surra (Trypanosoma evansi), equin infektiøs anæmi, kontagiøs equin metritis 
(Taylorella equigenitalis), infektion med rabiesvirus eller miltbrand«.

ii) Bemærkningerne til del I, rubrik I.27, affattes således:

»Rubrik I.27: »Type«: Angiv, om der er tale om in vivo-producerede embryoner, in vivo-producerede 
oocytter, in vitro-producerede embryoner eller mikromanipulerede embryoner.
»Identifikationsnummer«: Angiv identifikationsnummeret for hvert donordyr.
»Identifikationsmærke«: Angiv mærket på strået eller de andre pakninger, som oocytterne 
eller embryonerne i sendingen er anbragt i.
»Dato for indsamling eller produktion«: Angiv datoen for indsamling eller produktion af 
oocytterne eller embryonerne i sendingen.
»Virksomhedens/stationens/centrets/centralens godkendelses- eller registreringsnummer«: Angiv 
det unikke godkendelsesnummer på det embryoopsamlings- eller -produktionshold, 
der har indsamlet eller produceret oocytterne eller embryonerne.
»Mængde«: Angiv antal strå eller andre pakninger med samme mærke.«
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